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CABUHI BICTBIYHbBIA ITAPAMETPBI
BEJTAPYCKIX ITPBIKA3AK

{22 npabieMbl BRISHAYIHHSA NapoMislariusara
migiMyMmy i acHOYHAra napymissiariqHara ¢Gouay
cydacHuaii Genapyckaii siTaparypHaii MOBBI)

KCIEPHIMEHTANbHBIA METaIBI BBIBYIHHS CydacHara CTaHy, KONBKACHATa
1 AkacHara ckjiajy 1 IHIIBIX JIHTBICTHIYHA 3HAYHBIX XAPaAKTAPEBICTHIK
napIMisnariusaii cictamber MoBbI Obifi VIIEPIILIHIO PacIpaiaBafbl 1 YRacOOICHEI
Ha OPaKTHIIS! ¥ Mexax CTPYKTYpHall napsmisnorii. HaliGonsmyo egaomMacis
aTppiMay T.3B. “mapaMiAnarivyes akcnepoMeHnT” PJLIIepmakosa
Ha Mar3peIsie pyckalt MoBw (. IIEpMskoB 197151982, 1984), aki cray
meTafagariTHall magcTasai IJIA BBISHAUOHHA cacTaBy aapBICTBIYHBIX aA3iHaK
MOBHI {TlapayH., HanpslKial, Y Mexax JlHrBakpaiHasHay4daii T30psl adrapeizma
Brpemarsm, Kocromaror [1973] 1990; 73, @emaniHa, [Iroxoros [1980] 1988 i
iBmL).

Tanoymait MoTalf MApSMIgNArigHATA DKCMEPLHIMEHTA OLINO BLITYUHINL Y
cydacHall pyckail MOBC A¢ T.3B. “mapomMiAnarigsusl ¢ouA” (xopmyc
HalibonsI YXLIRAILHEIX HapaMii) .1 “napaMisgsnariaes MiHiMyMm”
(MIHIMaABHYIO KOABKaCUy IIphIKasak, NPbIMaBaK 1 IHIIHIX YCTOMMIBHIX
BBICNIOYSY, BAXOMBIX YCiM HOCBOiTaM MOBbi). Y BBIHIKY IKCIEPBIMEHTA
BLICBETIIITacCH, IITO aTYALHE 26°8M HafGOMBII YXLIBATEHLIX TapsMiil He
nepappimae 500 apsinax (ITepmakos 1988: 154-166), a minimMansHas
KONLKACIL aryJIEHARSIOMBIX IapaMiil ckiagae xans 300 apsivak (TIEPMAKOB
1986, PErMiakoOw [1985] 1989).

JlinrBicTeIgHAs 3HAUHACUB Hap3MisyariuyHara 3KCIEpHIMEHTa He
abMmxoYyBaenua ToAbKI TEIM, IITO 3 Ar0 AalaMorail yaamoca akpaciils ab’ém
napamigiarigHara MiHiMyMy pyckait MOBBI i ¥ 3HAauHA CTyIeHi BRIpaIibils
mpabireMy BhI3HAUOHHA KOJNIBKACHBIX ltapaMeTpay mapaMisnaridisara QoHmy
MOBBI. AKpaMs I3TATra SKCIEPEIMEHT Nay HaA3BhIYal 0araThls CTATHICTHIUHbLA
NaA3CHbIA 1 MAcHphIAY Y3HIKHEHHIO MHOCTBA HOBBIX IBITAHHAY AK y rajide
causianorii npwixazak (mapaye. Keukman 1995), Tak 1 ¥Boryiie miHTBICTBIKI
aaprIzMa.

* This work was supported by the Prague branch of the Research Support Scheme of the Open
Society Support Foundation (grant No.: 148-2000).
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TIpLHUBHIBI BEIZHAYIHHS
napamisiariygara MiHiMymMy MoBbI

IMapamisnariygel skcnepsiMenT PJL.Ilepmsaxosa npasomsiycs § asa stansl. Ha
HepIIbIM 3Tarie rpyne iHdapManTtay (6osbir 3a 300 waraBek) ObLIO panaHaBaHa
aJ3HavbIlb HEBSAOMBIS iM a/I3iHKi 3 crica 1494 pyckix napaMiH, akis MoxHa 6bLI10
6, nmaBoxne ayTapa 3KCIEpbIMEHTA, aHECLl HA TOH MOMAIHT Ja Halboasny
yxbIBasIbHEIX. Ha raTeIM 3Tane 6su10 arpeivana 6onbiu 3a 300 ankasay. [agvac
JpyTora 3Tamy 3KCIepbIMenTa YKo npyroi rpyne inapmanTay (xans 100 gyanasex)
BbL1I0 paniagaBada ToNbK 538 Beicnoyay, agabpansix P.JI.Iepmsxorsmv; xam 90,0
% 3 sIKiX 6BUTI ATPBIMAHBI T4 BBIHIKAX TepHIara 3Tamy. Ha ratst pa3 iH(apManTs!
HaBiHHb! ObUTI caMacTofHa Jamicails parMeHT napaMii, skas nagasasacs ¥ crice
* ¥ BRINIAN3E TONBKI CBagi magarkopait vactki. [TapayH.: pyc. Obewgannozo —7...
(<= Obewannozo mpu 200a swcoym), Crazano — ?... (<= Crazano — coenaro);
Tuwe edemn —?... (< Tuwe edews — Oanvuie 6yoeuds) i-1a T.1.

Hearnenssusl Ha CBalo MeTaianariyHyr0 apHfiHanbHaclk i campayast
FeHIABHYFO MpacTaTy HapIMisiariyHbl 3KCIICPHIMEHT AK i KOXKHas Hepiias cnpoba
axasaycs HecBaOOJHBIM ajf M3YHBIX HegaknagHacle! 1 naMbLIak. _

JIérka 3ayBaXkulllb, HANpPHIKIAM, INTO aI00p 3bIXOAHAra MapaMisyiariugara
MaT3pBIsITY 71 SKCTIEpPBIMEHTA MeY Cy0 eKTBIYHBI XapaKkTap, HaKoJbKi aCHOY HEIM
KpBIT3pBIEM BBI3HAYIHHA KOJIBKACIUi 3BIXOHBIX NMApIMilf BEICTYTana MoYHas
KaMICTIHOBIA Jacjendyblka, a fe a0 eKTHIYHBIA JIHTBiCTBIMHBIA |
IKCTPaiHrBICTHIYHBIA dakTaphl (Y-THIM JIiKy i Ha ApYriM 3Tame SKCHephIMeHTa,
HAINEA354b] HA Hasty HacUb paMeKKaBbIX BRIHIKAY, sKis ObLii YivaHb TONbKI Ha
90,0 %). Mecua npaBsA3eHHA 3KCIIephIMeHTa OBUIO TOPHITAPEIIIbHA afMEeXaBaHa
(Tonbki Macksoit i Mackoyckaii Bobnaciio), a iepcanalibHbl cacray inpapmanTay
He Oy cOanaHcaBaHBIHi AKacHa, Hi konbkacHa (bonbiu 3a 300 yn3ensHikay Ha
TIepIBIM 3Tarne i Toabki kansa 100 —~ va apyrim). Vcé rata, GesymMoyHa, He Mamio
He NayIuibIBalb;Ha BBIHIKI MapaMisiariyxHara SKCIephiMeHTa.

HacTosnpki cyp’€3HbIa napyLoHH] YbICIiHI IKCTIEpRIMENTa He Ja3BaisAioNh
ManIBIPEINE IO BHIHIKI HA YBECh NapsMisyiarivausl cactay cy4acHail pyckait MOBHY,
TAKOJIEKi CTYTIEHD aryJIbHABANOMACLI [ pacHaycromkaHaci NpbiKa3ak i NphIMaBaK,
AKigCkilagarons mapaMisnariugs MiniMym P.JLIIepmsikosa, 3°ayisenna 3HauHaii,
na-repurae, TONbKI ¥ Mexax MOYHara MaTapblsuly Jaf3eHara SKCHepbIMEeHTa, Ta-
Apyroe, TOJBKI, K CHIyIIHa 3ayBaxs1y A. KpblkMaH, 1ns “nan3enara pariéna Pacii”
(. Keuxmad 1995: 340), i ma-Tpause, TobKi ¥ agHOCIHAX J@ THIX HOCLOiTAY
MOBEI, #AKis Obuti iHdapMaHTaMi. Tak, HIMAT AKIM canpayasl arysibHABAAOMbIM
OphlKaskaM i IpeIMaykaM He 3Hajfuulocs Mecla ¥ cacTaBe BhlAyIeHara
P.JL.IlepmsakoBpIM napamisanariykara miniMmymy pyckaii mosel Ilapayu.: pyc. B
4Y0ICOTi MOHACMBIP® CO CE0UM ycmasom He xooam; I1ap xocmeii ne somum; Xopowa
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Mawa, 0a e nawa i pa T.. 'Y TOM Ka 4ac y “napamisuiariqysl MiHiMyM' yBaimi
npbikaski i npbIMayki, “BaromMacHp” AKix KOXHaMy HOochOiTy pyckai
M 0 B 11 BblKiikae cymHense. [Tapayn.: pyc. <Bo scém™> guiosam cmpenounux; Hs
uckpor— naams, Hem poset 6e3 wunog adbo Posw be3 wunoe ne 6uieaem [ 11; lymxa
wiymrot, a déno denom i ma T.a. (. [Tepmsikos 1988: 155,156, 158, 162).
MeTolpIKy napaMisiariysara 3kcnepsiMeHTa, npananapaHyio P.JLIIep-
MSKOBBIM, MOXKHa CKapbICTOYBailb TOMbKi 3 iCTOTHbIMI YhakiaZHEeHHAMI. ¥/
NpbIBaTHACLI, DApAMisnariyHel 3KCHEpbIMEHT Tp30a NpaBoA3ilk HE TOJBKI\Y
cTaJiuel, ane i ¥ inmerx Oyinbix rapagax. [HpapManTel naBiHHbI Obllb po3Hara
y3pocTy, po3usix mpadeciii, po3Hara causlaibHara cTaryca i posHail-CTyneHi
adyxasaHacui, Jns nmaseniuysHus paknagHacui i ab’exTeiyHacui BBIHIKaY
3KCIEePHIMEHTA ¥ Aro Tpa6a YKMOUBILb Iy TaKid 3Tallsl, AK ‘HeaKkUPHTaBaHae
aHKeTaBaHHE” 1 “acalbisITBIYHbI SKCHEPBLIMEHT , CKipaBaHbIs Ha BbISYIeHHE
aKkThIyHara 3anacy agaprICThIYHEIX NapaMii y MoyHait cBaaOMactli iHABIBiAA.
TMapoMismarieb! KCIIEPEIMEHT, TaKiM HbiHAM, NaBiHeH Cluianamua 3 3 sTanay:
aKIHTaBaHara aHkeTapaHHs (apoAsie MeTonbiki PJLIIepMakoBa), HeakuPHTaBaHara
aHKeTaBaHH 1 acaUbIATEy HAra SKCriepbiMeHTa. Koxcubl 3Tan naBiHeH NpaBoa3ilua 3
amHbIMi § TEIMI % iH(papMaHTaMi 3 YacaBbIM MpaMexKaM y Hekanbki 138H. Koxnag
acoGHas YaCTKA KOXKHATA ITaITy SKCIIEPhIMENTa IaBiHHa an0blBaLIa ¥ aCOGHbI (3€Hb.
AxnPHTaBaHae aHKeTaBaHHe —riTananpayieHsl i JarnoyHeHE
BApbISAHT NapaMisviariyHara sxkcriepuivenra P.J1.ITepmsaxosa. SHo ckiamaenua s 3
acobsbix wactak. Ha 1 srane iHdapMaHTaM mpamaHyella aA3Ha4bIlb yce
HERANOMKIA iM aJ3iHKI ca cllica mapaMmill, y 1Ki maBiHHH YBaxo43idk yce MacaBa
VKBIBAJILHBIA ¥ JTApaTypHaM MoBe npeIkaski i npbiMayki (aBoie iCHYIOYBIX
TyMadalbHbIX CIOVHIKAY),|akpams ycTapalsiX i ApisuieKTHsIX. Ha 2 srane (ki
NpaBoa3ilLa HesallesxHa af TIanspafHara 3Tay) iHdapMaHTaM npanaHyenna CIic
[aYaTKOBBIX $ParMeHTay ThIX XKa caMbIX Hap3IMiii 3 npock6aii nanicaus APYIyro
4acTKy HpbIKa3Ki-ii mpbiMayki. Ha 3 stane (HesanexusiM an 1 i 2 aramay)
indapmarTaM EpaTiaHYe A CIIC TTYMaY3HHAY SHAYSHHSAY i CiTyauplit yKEIBAaHAT
ThIX JKa CaMblx MapaMiil 3 mpockOali Ha3Bals (Hamicals) aANIaBEAHYIO aA31HKY.
HeaxusHTaBaHae aHKeTaBaHHeEe ckiagaeuua 3 2 acoOHBIX
gactak; Ha 1 stane inpapManTam npanagyetiiia Ha3sans (Hanicalp) yce BAAOMBIA
iM_mpbixaski i npeiMayki. Ha 2 aTame iH{apmaHTam mpanaxyeuyna Ha3palb
(ramicals) HaMGONBIN YKbIBANBHbIA HA IX MOMIAL HaPIMii.
AcaublATBYHH OB3KCIDEepH MEHT ckiadaenua 3 | aramy.
[HpapmanTaM npanagyenpa CHic KIFoYaBHX oy 3 T3kcTay BRISHAYAHHIX K1
aKUPHTaBaHara aHkeTaBaHHA NapIMill 3 npockGall Hassalp (Hamicalb) TYIO
NpEIkasky 1i IpbIMayKy, AKas aCaLBlpYeLHa 3 A/ABEIHBIM CJIOBAM.
KonbkacHbis BBIHIKI YeiX 3Tarnay napaMisiariqHara KcIepbIMEeHTa ITaB HHBI
anpaloeyBallia Be3anexua aj3in an agHaro (y roii yac sk y PJL.IIepMakoBa KOXKHBI
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9Tall KONBKACHA 1 fKacHa 3ajiexay aj manapa3gHara). BeIHiKi koxHara sramy
napayHoyBaroua naMmi>k caboii 3 MoTalt BHIABILE HafiboNbII | HAMEHII BAIOMBLS
napamii.

ITaBonne BhI3HAYaHal MeTOOBIKI OBIY MpaBen3eHH Map3MisIariaHsl
3KCHEPBIMEHT Ha MaTapeisie Gemapyckait MoBsl [2]. fro MaTail Gsino
nacnpabaBalb BHI3HAYBIL fi€ NAp3MisNariydbl MiHiMyM (3pasymena, He ¥
KaHYaTKOBBIM BRIIMIAN3E), a TakcaMa NpPaBephillb PINIPIZSHTALBIAHACIDH
npanaHdaBaHal METOIBIKI AKCIIEPBIMEHTA.

I'1a BEIHiKax SKcrepbiMeHTa OplY BEI3HAYAHB! TApAMisyariTHb! MiHIMyM (kadi
400 agsinak), a § sro cksnang3e — Kopmyc HaWOONBIN BSAZOMBIX (YXKBIBATBHBIX)
ApbiKa3ak i mpsivasak (Goneiu 3a 90 aa3iHak) cyuacHaii 6enapyckali nitapaTypHakt
MOBSHI.

HaiiGoybi BagombIs (YKbIBANLHBIA) aN31iHKI
3 mapamisnariygara minimymy Genapyckaii MOBbI

[11 Ab6o (Arvbo) nan, abo (anvbo) npanap abo <Lfi> "naw, (yi) npanay.

[2] Absyanca-yayanxa, a dyprio — padacye.

[31 A0 oabpa oabpa ne wyraioyw. \

[4] Adansioyua eopry asevwis caésxi (caézv).

[5]1 Aosiny noni ne goin.

[6] Aoxzao ne idze Ha () rad.

[7] Aodua zanaea dobpa, a d3ce <awyus> renu (nenei).

[8] Aowua 6a0a ne x003iyb KIny2yi0 30 cObOW 6003iYb>.

[91 baba 3 s03a — eo3y (kanio, kabuvire) nazysii 460 baba 3 kanéc — kanécam (kario)
AA2YIU.

[10) Bauannem ne 3nosiwe scypayia.

[11] Baisxa eidayw; ane (Jer) danéxa Ouibays.

[12] Boz ne poyua (vapoyna) dzeniye.

[13] Boz mipotiyy nobiys.

{14} Bayxa (Bayxoy, Boyxa) 6asayya —y sec re xad3iys.

[15)Beoae (3nae, Hye) xowxa, uuié maca (cara) 3'ena.

[16] Bioays (Biono) nana na xarayxax (xanneax).

[17] Boxa 3a soka, 3y6 3a 3yb.

[18] Borvhamy — eonsn <, a warénamy none>.

[19] Byuviyya nixoni ne nosua.

[20] Bouusii 2anaser (inba, Hoca, nyna, nam, camoza cabe) He nadckouviu (He
CKOUBIUL).

[21] Banrikamy xapabnio — eéanixae <> haasanne.

[22] Iasapul, Obt He <ycé> dazaper.
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[23] I'anasoio (inbom) cysror (cysny, myp, mypy) re npab ‘eu..

[24) I'apbamaza mazina ewinpasiye (6einpacmae).

[25] T'oo na 200 He suinadae (He npbixo03iyya).

[26] Ja napet 36an (36an0x) éady Hociys.

[27] Janeii y nec — 6oneti dpoy abo Yewm oaneid y nec, moim boseti (Gorvus) Opop.

[28] Jobpa mam, 03e nac rama.

[29] Aoimy ez azuio ne buigae.

[30] XKewyyé npasicoiyb — He none nepaticyi.

[31] 3 adxaady nama raody.

[32] 3 eayrami (3 eopram) sicerys — na-gopyoi(-amy) iy,

[33] 3 napuvisail (3 wianydsieats) aseuxiXoys wapcyi (80yHbL, nOYCYi) KIOK (RACMBLK).

[34] 3 necui cnosa ne ewixineut.

[35] 3a deyma zatiyami nazoniwcs, Hi adHaz0 (Hi6oOHaZa) He 3N06IIL

[36] 3a cnpoc re 6'toyb y HOC (nramsl He BAPYYYL).

[37] 3azusne conya <i> Y Hama axonya (Baxonya).

[38] 3anac 6510b1 ne ybiHiYb.

[39] 3axayepu: (3axowaws) cabaxy gvryayy (Yoapuiys) — kit (naixy) 3xotdseu abo
Kani 3axowaw cabary euiyays, mo Kiti sHotioseyya.

[40] Kamy eycma, <a> kamy nycma. ‘

[41] Krin kninam evibicaroys (6v12anA10Yb),

[42] <Koowcnor> nacel va uyxcera Kapoacet.

[43] Kono na wameipox nazax <i mo>.cnamoixaeyya.

[44] Kocw-roce (Kocsi-xocs, Kocto-kocio), Ovt (naxyne) y aznobni (3a epuisy).

[45] Kypans (Fliyo) kyperyy (Kypoiybl) <He> eyubiyp a0 Tiixi xypait <ne> gyuayp.

[46] Kypausm eocennio (yeéocens) nivayo.

[47] Jacwagae (Ticnieae, Haxoprae) yars (ysnamua) 036e mamxi (dserox mamax) cce.

[48]) Hec caxyys — mpacki aaysye (1amyys).

[491 Jlixa 6e3 dabpa ne busae.

[50] Jizuns2d)i ceinni e 20yyb (CEiHHA He ecys).

[51] Myse ioicana — adna camana.

[52] Halboza (Ha wyocoza) chaosssaiics, a (are, dvy) <i> cam we azinaiics (we
daeatics, he 36aii, cmapaics).

[$3] Ha anodsei wanxa 2apoiys.

[54] Ha nevanvim kani Oanéia He 3ae303eul.

[55] Ha mabe, Gooca (Haboxca), wmo mre (Ham) Hazoxca.

[56] He 6aei (He ceamuisy) 2apuixi neniys.

[57] He 6a napacsm, xani ceinHio cmansys.

[58] He raoicer 20m, nakyab He nepackousiy (He nepackoysliu).

[59] He mena 6aba xronamy, <0wik> Kynira napace.

[60] He maxi (He mak) wopm cmpauinbi, K 520 MAAFOIOYb.
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[61] He ycé moe 3orama, uimo bniunoiyb.
[62] Hama pooy 6e3 guipooy.

[63] Haxceoieém — nabaubty (Yoauvim).

[64]1 Hasnaroye nawy dauxy i Y andapayxy.
[65] Taxyne acaniyya — 3azaiyya.

[66] Tacnex a10d3sm Ha cmex.

[67] llepameneyya — myxa 6yose.

[68] ITepanauyem — 6oneit nauyem.

{691 Ilpa xazo 3s0Hsayb, mazo i uspyi zonayes.
[70] Hpajoa souwt kone. '

[71] Ilyorcanas eapona <i> kycma baiyya.
[72] Pabomui éex (uixoni) He nepapobiu.
[73] Po3ymy He kyniui.

[74] Cabaxa 6pswa — eeyep Hociys.

[75] Puibax puibaxa 6aueiys 30ansxa.

[76] Ceaiizo récy He minew.

[77]1 Ceem ne be3 0obpubrx noo3eii.

[78] Ceinns epaszi (xyorcy) 3uoiiose.

[79] Cmapacye — ne padacye.

[80] Cmapuer opyz neneii (nenus) 3a nosuix 08YX.
[81] Cyepasconaza <i> boz cyepasica.
[82] Tam oobpa (renws), 03e Hac uima.
[83] ¥V cmpaxy ouer ésnixis.

[84] Veamy ceoii uac.

[85] Xmo obae (pobiyy),-moti <i> mae.
[86] Limsii edzew, oanedi 6yoseud.

[87] Yanasex vanagexy soyk.

[88] Hamy 6viys, mazo ne minasayo.

[89] Lilmo 6yo3e, mo (moe) bydse.

[90] Lilmo naceew, mo (moe) i naxcrew.
[91] LiBira Y mawky He cxaBaeus (He Ymoius).
[92) Asvix be3 racyeii.

[93] Axoe kapaune, maxoe i Hacenne.

BoisHausHHe DAHSHUSA | NPLIMHBINLL BLUTYUIHHS
acHOYHara mapamisiariugara ¢gosay MOBbI

V cyBa3i 3 BRI3HAYIHHEM MNapiMisuiaridyHara MiHiMyMy MOBBHI naycrtae
NpITaHHe ab Aro skacHail i koNbKacHai cyafHocHacHi 3 yciM kopnycam (boHzam)
Nap MiUIariyHbIX aJ[31HAK MOBBI, Y MEXax sIKOTa, y CBAk0 4apry, MOJKHA BBLTY YbILb
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“acHoyubpl mapamiamariuns ¢ouna” (Measos 2001, Iwanou 2002),
naHdlle AKora npanaHyeyua ynepmslH 1 Tamy narpabye cneupiaasHara
BbI3HAYIHHAL S

Ha mymxy PJl.ITepmakosa, “y napaMisnariyHsiM MiHiMyMe MaBiHHBI GBILb
npajcTaynenbl yce acHOYHbIA acabiiBacli (3aKaHaMepHACli) NpbikasKapara
bouny V usneiM. Ex nmasinen amsiuyaub yce THIIb Mapamii (aa raro, xab
npaBiibHa | payHaMepHa ajuoCTpaBalb yce ix caHcaBbld QyHkubI) i yCe
MarusiMbls ThIIbl TPAMATHIUHBIX (JeXCiHA-CiHTAKCIUHBIX) KaHCTPYKLBIA. 1
naneit: “Tlapamisnariuiel MiHiMyM skoii-HeOyn3p MOBBI (Hapoja) —I9Ta ¥
MIHIALIOPBI (CXapadusHHi Ja rpaHiyHara MiHiMyMy) YBECh NAp3MIsTIariyiel GoHI
[an3eHait MoBbI (a60 Hapona). En Banonae ycimi (a6o amaie yciMi) acHoy HbiMi
acabxiacusMi Ycaro napsmisnariugara GoHAy, I3H. Mae aCHOYHEl Habop sro
paaniit, noyasl Habop Aro nariYHbIX KAHCTPYKIBIH | HabOp, A0 JMiHrBICTHIYHbIX
Magaay posHeIX Teay. [la napaMisuiarivyHamy MiHiMyMy MOXHa BEIBY4allb YCE
ACHOYHBIs Yiacuisacui mapaMisnariudara Gonxy nanzesait Moesl (abo Hapona)
yeoryne” (IlepmsikoB 1988: 212-213).

[3Tyi0 cMelylo yHiBepcali3alpilo AkacHeld napaMisnariyeara MidiMyMmy
PJLITepMskoy He macney, Ha >kailb, HaNeKHbIM YbIHAM TIap3TEIYHA aOTpyHTaBauk i
TNalpepA3ilh 1aCTaTKOBBIMI SMIPBIYHbIMI MaA3eHbIMI, INTO, aTHAK, Haypan nasbasuia
0 s1e ICTOTHBIX YHYTPaHsIX CyTisipauHaclieif. Y IpbBarHacili, IapaMisiari1HbeI MiHiMyM
MOXa 1 He aUFoCTpOyBalb YCe MardbIMBIA CTPYKTYPHbISA | CEMAHTHYHBI THIIE]
TPbIKa3aK i MPHIMABAK Y Naf3eHail MOBe, [IaKOAbKi, Na-nepiuae, AKkacHa adMexaBaHb]
MOYHBIM MaT3pbisiiaM, 3MECTaBa. aKTyaIbHbIM TONBKI ¥ TOM wi iHoukl (3BbI4aliHa
Cy4yacHbl) MEPBIAN Pa3Billld, MOBHI, Ma-Hpyroe, WMaT y YbiM abyMoy.JieHbl
SKCTPATIHIBICTEIYHBIMI (hakTapaMi (KynbTYpHEIML IIPBIAPLITITaMI NM3¥Hall SIoXi,
pasHacTaMHBIMI CaUbIsUIbHBIMI KaTaKli3MaMi, 3MeHak CBeTarONILAHbIX HapanbirM y
rpamaactse i ga 1.1.). Tla roTeIX MpEMbIHAX Map3Misyariyeel MiHIMyM a6 eKThyHa
He MOXa “Mell aCHOYHB Habop paIaii ycaro mapaMisnarigaara GoHy Jai3eHai
MOBBI” (Hacyrepak mepkasanmio P.J1.Tlepmsikora), I3H. He NaBiHEH CyMa ALk 11a CBaiv
CKAa3e 3 aCHOYHBIM MMapaMiLIariaHbIM (POHEAM MOBBL.

AcHOyHB mapaMianmariyebs ¢ OHJI MOBH — I3Ta KOPNOYC
MpBIKa3aK i npbIMaBak, skid 3'siyIsonua HaHOoNbI YKBIBAAbHBIMI, @ L3H. i
snicTIMaNariuna akTyalbHeMi JUIA HOChOiTay MOBBI Ha Mpausry BensMi (aGe

Jmapofi) noyrara yacy se ¢YHKUBIIHaBaHHA 1 na CEHHAWHI A3EHb.
DyHKOBIAHAIbHAS TAIIBIpaHaCclpb i dMiCTIMaNariyHas akTyanbHacUb aj3iHax
rapaMisnariysara MiniMyMy a0MsxoyBaelLia TONbXi THIM L iHINBIM IIepblgaM
ricTapbitHara passiliList MOBbL. ACHOYHEI Nap3Mianariute! GOH i NapaMissaridssl
MiHIMYM MOBbI, TaxiM YbIHaM, CynpalblacTayieHbl ag3iH agHaMy MaBoAJe
rmabansHail aHTHIHOMI] ABYX IU1aHay icHapaHHs (i aHa.m:«xy) MOYHaii cicTaMEL —
OblXpaHiyHara i ciHxpaHiuHara.
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Katarapersanerail npsiMeTall af3iHak acHOYHara napsMissaridnara Gonxy
MOBBI Tp30a JIUBILb iX aJJHOJbKABA WBIPOKYIO Y>KBIBANBHACLL Y ABIAXpaHiuHal
NePCTIEKTHIBE, TAMY aIHBIM 3 4CHOYHBIX AMIIPBIYHBIX KPHITIPBILY YKIIOUIHHI
oM Wi iHmai napaMii ¥ cxiran acHoyHara napamisnariynara GoHIy 3’ ayiselna
se dikcanpis sk y Halibomelu paHHIX 360pax npblxasak i nmphMaBak, Tak i ¥
CYYaCHBIX Map3Misnariysbix Kpbininax. Hanpsiknan, y miymaqaibaeM “‘Cropricy
6enapyckix npeikazax” ([1996] 2002) .M. Jlenemana i M.A Sxanuseid
3MsIHYAcIa MaT IapaMil, AKid CycTpaKaloLa i ¥ mepIibiM ¥ cIaBIHcKIM cBene
JpyKaBaHBIM 300pHIKY NpbIKa3ak i NpbIMaBak ‘“‘Proverbiorum polonicorum”
(1618) Canamona Peicinbckara (RYSiNski 1618), r.3H. QyHKUBITHYIOLL Y
Oenapyckali MOBe Ha NpaiAry aMaib 4aTeIpox anowsix craroamssy [31. Mapayu.
HaCTYTIHBIA BAZOMBIS ITAPAMIl, sAKiA UATKaM 3axaBali CBOH JexcidHa-TpaMaThiHEL
cxnan (TyT i maneil npsikaski ca 36oprika C.PriciHbckara nafamonua MaBoLie
rpadiki i apdarpadii Tak, AK THBI Nafaf3eHs! ¥ BeigaHui NOWA KSIEGA PRZYSLOW
1969-1978): A0 npuibwimxy eanasa ne baniyv <= Z przybytku glowa nie boli
{cnt. 18, N° 16); Axgoma zopwt 3a nasonio <= Ochota'gorsza niz niewola (cut. 12,
N° 36 {al); oz mpotiyy nobiye <= Bég tréjee lubi(cnt. 1, N° 49); Tocys y Gom,
602y dom <= Gos¢ w dom, Bdg w dom (cni., 4, N° 34); [ait Boxca y dobpu wac
ckasays, a y nixi (Hadobper) namayuays <=-Daj Boze w dobry czas mowié, a we
zly milczeé (cnt. 3, N° 10); Jobpae danéka uyeays, a Opannae auus daneti <
Dobre daleko stychaé, a zle jeszcze dalej {cnt. 2, N° 90); Ha amodsei manka
eapurys <= Na zlodzieju czapka gore (cnt. 11, N° 33); Ha xazo boe, na mazo i
moe03i <= Na kogo Bdg, na tego-.i ludzie (cat. 10, N° 25); Xmo anapuiyya na
Manays, motl i na 6ady 03vmyxae <= Kto sie na mleku sparzy, ten na wode dmucha
(cnt. 5, N°41); Yerm oaneid'y nec, muim 6onet opoy <— Im dalej w las, tym wiecej
drew (cnt. 4, N° 62); LLimo eanasa, mo pozym < Co glowa, to rozum (cnt. 2, N°
16); 1limo kpaii, mo aberuaii <= Co kraj, to obyczaj (cnt. 1, N°91) i na T.IL

Tlps! BBUTy4Y3HHI acHOYHara napaMisiariubara GoEITy KoXKHai MOBHI TP36a
BHIPAINBIIE A3BE BENbMI ICTOTHBI npaGnemns. [lepimas 3 ix 3B93aHa 3 MardeIMai
ajcyTHacuio ikcansii To# ui inmai mpeikaski ¥ HafHOYIIbIX MapaMiarpadidabix
KpsiHitax(npbiHaMci, He panell qpyroil nanoBsl XX craropg3s). Hanpsixnaxn, y
TIYMa9aiIbHEIM cnoYHiKy 1. 5. Jlenemasa i M. A. SIkalpaid AHaMa mspara npekasakx,
KIS IBIpoKa pacnayciomKaHnsl ¥ cydacHal Oenapyckaii MoBe i 6buti 3adrixcaBaHz!
C.Pricinsexim. [Mapayn. agnaBennsis nap3mii ca 36opnika ©.M.Sukoyckara
BEnapyckis rpbika3ki [1957] 1992, TiymauanbHara ciroyHika 6eapyckix mpeikasax
IHxrasa, Llkrasa 1987 i ca 30opuika Rysmiskr 1618: 49 xamusea anodzes He
Yeyepaocouics (a Takcama Xamusza a3n003es ne yninoyeut) <= Domowego zlodzieja
nikt sie nie ustrzeze (cnt. 3, N° 9); Ba ycim mpaba saxoysaye mepy <= Miara we
wszem ma by¢ zachowana (cnt. 8, N° 98); I'power ycé mozyys abo Yazo epowust ve
3pobsye <= Pienigdze wszystko mogq (cnt. 12, N° 73); Duemcro(-sm) 3apcédn
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cesma <= U leniwych zawsze $swieto (cnt. 16, N° 22); Japoza na kanye a3eika a6o
Hageoaman dapoza na kanyw sizvika <= Na korcu jezyka droga (cnt. 11, N° 68); 3
aoHa20 8ana O3610X cKyp He 03apyyb <= Trudno z jednego wotu dwie skorze zedrzeé
(ent. 15, 49); 3nays nmywxy na vep ‘o a6o Ia nep’i nmywky nasiaioys <= Znac
ptaka po pierzu (cnt. 18, N° 10); I sapxi coimuia, i ageuxi (ko3br) yonwia <= I wilk
syt, i owee cafe (ent. 4, N° 59); Kamy cydarcana naseciyya, moi ne ymone 60 Kamy
cyoxcana siceys, moti He ymoniyya <= Nie utonie, co ma wisie¢ (cnt. 10, N° 29);
He wiem, a (Ovtc) nanicaio abo He iiem, dvik nankaro — adnor nazansiikaro abo He
narxaio, Ok Kiem abo Li kiem yi nankaio —ycé poyra <= Nie kij, ale drewno (cnt.
10, N° 56); He nvimaiica y cmapoza, a nimaiics y 6rieanaza <= Nie pytaj starego,
pytaj bywatego (Appen., N° 29); He uviri Opyeomy mazo, wimo mabe He Mina <=
Co tobie niemilo, tego drugiemu nie czy# (cnt. 2, N° 38); ITepuwaza mopey ne minai
< Pierwszego targu nigdy nie opuszczaj (cnt. 13, N° 71); V xist dea kanywt abo ¥
Kist 08a kanyel i a6006a 6 '1oyb ab0 ¥V kis deaxarye.: ad3in namue, adpyel na mabe
<= Ukija dwa kovica (cnt. 16, N°27) i na .. [4].

AncytHacne Qixcanpli ToH 1ii iHIail napamii ¥ Halll 9ac MOXa CBETbILE AK
a0 Ae BeIxa13e 3 yKbIBaHHsA YBOTYIIE, Tak i a6 e BRIXa 3¢ TONBKI 3 aKThIYHara 3aracy
TapIMIisUTariaHbIX an3iHaK MOBbI (LKaM 1d TONEK] TiTapaTypHaii HopMEI iCHABAHHS)
Ha JIaf3eHBIM JTale sfe ricTapsiyHara paspiniis. TaMy acCHOYHEI MapaMisiariyHel
()OHI MOBBI M3TA3TO/IHA AITICBANk Y BRIDIAA3E TIAMABON CIPYKTYPBI, AKad Mae 11po
i nepbidepso. I'anoyHeIMi XprHinaMi QaKThHHAra MATIPBIATY Il BBISHAIOHH]
AZpA acHOYHara mapaMisiariduard QOHIY MOBBI MOTYLb OBINE TONBLKi THIA
mapaMisrpadivHbis KPBIHILEL, AKif 3’ yrona HalibopIl pInpI3eHTalBIHHbIMI
K 12 KONBKACH, TaK i a IpBIHUGIIaX ar6opy an3iHak i JaranaHa amkocTpoYBAkOLL
CTaH MOBHI ¥ PO3HBIA IEPEIALIbI 1€ TicTophli [S].

Hpyras npabieMa 3B53aHa 3 HaTyHACINO BANIKaH KONbKacli pasHaCTalHBIX
CTPYKTYPHBIX. Baphldlislif aguoif i Toi xa napsmil ¥ po3HbIA HePHIALB
ricrapbiEara pasBitg MoBEL [lapayu.: pax y mex, a cnacenne Hagsepx (HocoBru
1874: 29) = I'pax Ha 2psx, a cracenne nasepx (JOsPOBOMBCKYE 1894: 24) = I'pax
y mex, a cam _nagepx (Jlauximt 1898: 8) = I'pax y mex, a cnacenne y mopby
(PieTKIEWICZ 1938: 321) = [ pox y mex, xiem na msxy — 6y03ew be3 epaxy (PATTAHOBNM
1974: 64)=I'pax crnacyi y mex abo Ipaxi y mex, a kiem na 6axy abo I'pax y mex,
Kaui oM na Maxy — uama zpaxy abo Ipax y mex, karom na baxy — eom i na zpaxy
(XIPBIKA3KI 1 TIPHIMASKT 1976: 2: 171) = paxy mex, pamariamer y mop6y (JIEMEAY,
Axanmeem [1996] 2002: 108). AGo Takcama: 3axcuigeys, naxynb HCIHiyya
(Hocosuu 1874: 45) = ITaxyne scaniyya —sazaiyya (PomaHos 1886: 309; Jakni
1898: 32) = IHaxyne owcariyya, 3aoiceiseys i 3azapuiyya (JospoBombckuit 1894:
29) = [Ha eaceins s3azoiyya abo ITyxi eaceine ckoiyya, mo 2ama 3azoiyya
(Feperowski 1935: 347) = He muay — 3azoiyya, naxyne ocanivics (PIETKIEWICZ
1938: 321) = akyne scaniyya — 3azaiyya, a pmipays, mo i ve 3nayb abo Haxyne
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acaningya — 3azaiyya, nakyie winob 6paye — nivoza ne 3y (TIPHIKA3K | [IPLIMAYKI
1976: 2: 219) = ITaxyne scaniyya — 3azaiyya (JIENEWAY, Axames [1996] 2002:
307) i ma T [6].

CtpykTypHbIft Maiplthikanpli (BaphIsiibli) anso# i ToH xa napaMmil ¥ se
¢inaresese Tpa6a kBajidikaBaip SK JBIAXPAaHIYHYHW NapagbiTMy
nphl YMOBe HA3ZMEHHACUI CeEMaHTHIKI Aan3eHall am3iHki Ha yciM npausry
ricrapelyHara pasBiliiig MOBHI. JlekciuHa-rpamateivsas GopMa npuikazKi Moxa
3MSAHALA, aTe ‘He JacArarodbl TOM MMKEI, Kali mapyiliaellia CIMETPBIS ILaHa
BBIAYNEHHS | [TaHa 3MeCTy MOYHal anzinki. [lapayn.: 40 cmepyi ne adkyniuics
(JEnEmaY, SIkanuosM[1996] 2002: 51) i Smierci zaden sig nie wywierci (Rysmiski
1618: cnt. 14, N° 88); Adnamy zycma, a Opyeomy nycma a6o Kamy zycma, <a>
kamy nycma (JIEMEWAY, AKanuzei [1996)2002: 48) i Jednemy nazbyi, a drugiemu
nic (Rysmisk1 1618: cnt. 5, N° 38); Boz ne poyna d3eniye (JIENEIAY, SIKAMIBBM
[1996] 2002: 67-68) i Niejednako Pan Bog daje, jednemir\ges, drugiemu jaje
(RysiNski 1618: ent. 10, N° 7); B oyuae nacenne (Boyuwr 0yx) oa necy yazue
(IenEmwaY, SAxanueed [1996] 2002: 87) i Ciggnie wilka przyrodzenie do lasa
(Rysniskr 1618: cnt. 2, N° 65); Hapazas (dopaza) aviocka x abedy (JIENELIAY,
Sxanmasm [1996] 2002: 117-118) i Mie w czas'fyzka po obiedzie (Rysuiski 1618:
cnt. 9, N° 39); 3a bazayye posymy ne kyniut(JIENEWAY, Skanipem [1996] 2002:
148-149) i Kto z przyrodzenia glupi, i w Paryzu sobie rozumu nie kupi (RYSINSKI
1618: cnt. 5, N°73); Ha ceaim cmemuixy.i eepabeii (nesens) 2acnadap (JIETELIAY,
SAxanusel [1996] 2002: 253) i Kazdy pies na swych Smieciach Smielszy (Rysmisk1
1618: cnt. 6, N° 33) abo Smielszy kur na swoich $mieciach niz na cudzych wrotach
(Rysmiskt 1618: cnt. 15, N°35);He siesn, orcaba, myowt, 03e konet kyioys (JIENELAY,
SAxanzer [1996] 2002: 273) i Koniowi noge kuja, a zaba tei swojej nadstawia
(Rysmiskt 1618: cnt. 6, N°43); Cmapu dpye neneiti (nenui) 3a Hogwix 0syx (JIEMEIAY,
Axamueem [1996] 2002: 366) i Dia przyjaciela nowego nie opuszczaj starego
(Rysmisk1 1618: cnti 3, N° 15); Xmo napaca (napacé) yxpap, y mazo y éywax
(veyuuy) nivinbiys (JIENEMAY, AKaMEBY [1996] 2002: 355) i Komu prosie zginie,
temu 'w u szu\piszczy (Rysinski 1618: cnt. 5, N° 55); Xmo cmapoe namsane
(ycnamane,) ycnomuiye), mamy eoka 8on abo Xmo cmapoe namsmne, mamy
pacnéxub naney 0vl ¥ soxa (JIENEWAY, SAxanesm [1996] 2002: 414-415) i Kto
Dijanerzeczy wspomni, wrzecionem mu oko wykiué¢ (Rysmisk1 1618: cnt. 7, N° 26);
Yanasex mapwviys, a Boz ynadapuiye abo Yanasex mapkye, a boz
pacnapaoicaeyya (ne yye) (JIETEMAY, Sxaupeu[1996] 2002: 426-427) i Czlowiek
tak, a Bog inaczej (Rysmski 1618: cnt. 2, N° 14) i pa T.i1. 'V anBapoTHBIM BRIIAAKY
Mbl MaeM cpaBy abo 3 nepagpaszapaHail npeIkaszkai, He ciHaHIMIYHaH 3bIXOXHAN
napamii, abo ¥Boryse 3 A3BIOMa FeHETbIYHA PO3HBIMI aA3iHKAMI.

[eneTpiiHa po3BBIS DapaMii MOTyus OblIb AK He CiHAHIMIYHBIA, TAK i
CiHAHIMIYHbBIA, | HABAT MOT'YLb MEI(h YACTKOBA a/THOJIBKABEI JIEKCIUHA-TPaMAaThIUEE]
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CKIIafl, TaMy aJHOCIHbI NaMik iMI HAp3aka Oecrnagcrayha B3Hayaoma abo sk
[I3PBIBALBIAHLIS, 200 HABAT K BAPLISIHTHEIS (PO3HBIS MiCTaphIYHbIT POPME! ATHOM
i To#t xa mpeikazki). Tlapayn.: Ckazana — 3pobnera (BENAPYCKA-PYCKI CIIOVHIK
1988-1989: 2: 465) i Ckazana, 3eazana [7] (Hocoeud 1874: 149) naMslikosa
KBaT pikaBaHBI AKX BAPBITHTHBIA GOPMBI TPHIKaski Cxasana — 3pobnexa < mal,
Dictum factum (rs. JIENEWAY, Axamper [1996]2002: 355). A6o takcama: boiics
He mazo cabaxi, wimo 6pawa, a mazo, wmo aautusiyya (BETAPYCKI oAmIooP 1973:
251), He 6oiics moii cabaxi, kos gapusiys, boticss mo, xos mayusiye (POMAHOB
1912: 224) i He 6oiics 3esenieaza, a kycrisaza (Hocoswd 1874: 92) mamblnxosa
BB[3Ha4aHbl AK PO3HbIs iCTapRYHBI (GOpMEL rphikaski He 6oiica mazo cabaxi,
wmo bpawa, a 6oiics mazo, wrmo nauviyya (L JIENEmWAY, Skamesm 1 [1996]
2002:261) i ma t.m.

Tipsi BbI3HA4IHHI ricTapriynara nepadpazaBaHHs Dpblkasak, acadiisa He
ciHaHIMIYHBIX 3BIXOXHBIM AP3MIiAM, LISDKKA, 4 4acaM I HemardbiMa Ha NaJCcTaBe
TOMNBKi iX CTPYKTYPHAra aHarisy JaK/iafaHa pasMexanallb, AKi MEeHaBiTa an3iuki
TNEPIIACHBIA, @ AKiS BBITBOPHBIA. AG’EKTHIYHEIM KPHITIPEIEM y TaKiX BbINaKax
3’ gy Igena Toe, AKas 3 aAnaBeqHbIX IPhIKa3aK y3HiXiIa paHedl y ricropbli MOBBI
(6bura nepuuaif 3adikcasasa ¥ napaMiarpadiuEEX Ui TiTapaTyPHbIX KPhIHIIAX).
Mapayu.: Hogas mamra i na-woeamy maye i Hosan mamna na-ceoiivy maye
(TIPBIKAIKI 1 TPRIMAYKT 1976: 1: 343) yTBOpans an Hoeas mamia yeicma msiye
(Pigtkaewicz 1938: 330) a6o Hogwl genir\ubicma maye (JLauxuii 1898: 29), ane
yce AHBl MaMBUIKOBA BhI3HAYAIOLUA ‘AK ricTapergHbIs GOPMBI axHOR i TOH XKa
npsikaski Hosas mamna na-nosamymaye (. JIEMEMAY, Axampan [1996]2002:
292-293). Abo Takcama: Xmo.dyoicuisl, mot senws (FEDEROWSKI 1935: 89)
yTBOpaHa af Xmo Oyocat, mot npyxcoi (Hocosmy 1874: 176), annak a6ensse
rapsMii maMpUIKoBa KBamidikyiorua Ak ricTapelyHbisa GOpMbl HpbIKasKi Xmo
Oyorcuewi, moid npymuet, (1. JIENENAY, Axampesy [1996] 2002: 405-406). AGo
Takcama: [lmo xadxca cmaper na enym — Hapel, manadsl, Ha eyM (TIPBIKA3K 1
NIPLIMATKE 1976: 23 92) yTBOpaHa ax Xmo kadxcayb na 2iyM, @ mol OApel cabe Ha
eym (Hocosud (1874: 176) ane AHbI TAMBLIKOBA BBI3HAYAIONIIA AK [1CTAPEIYHbLA
dopMel npeikaski Crmaper kaoea Ha ziym, a manader 6sp3 na ey (1. JIENMEWIAS,
AxampeM [1996] 2002: 366) i na T.0.

CrpyKTypae agpo3HeHHE CTaPAKBITHBIX 1 CYyHacHBIX q)opM TIPBIKA3AK Tp36a
pa3mianane SK BbIHIK MIdpara ix THIIOBBIX IEpayTBapsHHAY y TOH Ii iHINBI
riCTapbIMHGI NEPHIAN MOBBI. ACHOVHBIMI TpaHchapMaLeiaMi IVaHa BbIAYICHHSA
TapaMitt 3° Ay ImoIa Cy6CTHITY Ibid (TAncTanoy ki i YeTayki), imBepceis, aniMinalsis
1 asexcia (masygsHHe MY Hal dacTki) [§]. ‘

(1) Cy6crrTyn s 4 (TancraHoyxi i yerayki) Ovisae nexciunas (y ThIM
Jiky j npagaminanbHaf), TekcidHA-rpaMaTelYHag (nepaBa»KHa 3aMeHbl aCOBHLIX
cnosadopm) i sBhiLICOYHas. [TapayH.: [ 6ozy manics, | uopma He eHAGL (HOCOBI/I‘{

211



1874: 53) = Boza xeani, vopma ue zusnei (Jlsaxnin 1898: 4) = Foza ne auasi i
yopima ne emsutel (FEDEROWSKI 1935: 53) =1 boza xeani i vopma ne 2nagi (JIENELIAY,
SAxanuoem [1996] 2002: 173). Abo Takcama: Yopm uopma nasnay, Gul 1 Ha niga
nazsay (Hocosuu 1874: 184) = Ceoi cgatico nasuay i na nisa nazeay (JLiukqit
1898: 40) = Yopm 0 'abna nasznay, na niea naseay (FEpEROWSKI 1935: 67) = Yopm
yopma nasuay i Ha niea (y zocyi) naszeay (JIENEWAY, fAxampey [1996] 2002:
430). A6o Taxcama: /ze yopm He apay, mam i cesys ne 6ydzeys (Hocosuu 1874:

23) = Yem wopm ne apay, meim <i> cesayb ne cmay (JIernEmay, Sxamaseu [1996]
2002: 437) i ma T.I.

(2) TuBepcia Moxa ObIUB AK aCOOHBIX CIIOY, Tak i LBJBIX CTPYKTYpHA-
KaMna3iubIHHEIX YacTak mapamiil. Tlapayu.: Kani wanyye, Ovix i Xsinimon manyye
(Wranepciarit 1853: 182) =1 Xanivon manyye, kani amy ueanyye (Hocosi 1874: 57)
= Kani (Hx) wanyye, mo (mader) | Xanivon manyye (JIENEWAY, Axamiosu | 1996]
2002: 192). Abo Takcama: Cabarxa ne naxauayumt He 3 'ecys (Pomanon 1886: 309)
= Cabaxa ne 3’ecyv ne naxauayunt (FEDEROWSKI 1935: 270) = Cabaka ne 3’ecyp,
narxyne He naxayae (JIENEWAY, Sxamies [1996] 2002: 342). AGo Taxcama: Hyorcormi
pyxami 0obpa monvki acap z3azpabaye (Tyszxiswicz 1847: 416) = Uyorcormi pyxami
monvki dicap 3aepabaye xapawo (Hocoswy 1874: 184) = Yyorcomi pyxami sicap
3azpabdaye nézxa (006pd) (JIENEMWAY, Sxampesm, [1996] 2002: 433) 1 ga T.0.

(3)OnimMiHamBl 4 AaThYBING TePaBaKHA CTPYKIYPHA-KAMNA3IBITHEIX
4acTak napsmik (Ak npasiia, COHCABA 3AJEXKHbIX) 1 TOJNBKI 3P3AKY aCOOHBIX CIIOY.
IMapayn.: F'ocys sx HasonbHiK: aAdChiyy, X0ys iy napeiny nanosxcaye (Hocosmd
1874: 29) = I'ocye — nasonenix, wmo daioys, myciyes ecys (FEDEROWSKI 1935:
113) =TI veys — nseonwvuix (TIRBIKAZKI | IPEIMAYKT 1976: 1: 391; JIEMEWAY, SKANIBBM
[1996] 2002: 104). AGo TakcaMa: Mooica Hadsoe sapoxca, a bes manimest | 602
ne namoica (Jlauxut 1898:'21) = Mooica nadeoe saposica (TIPHIKAIKI 1 ITPEIMAYKI
1976: 2: 174; JIenEewmay, Axamiseu [1996] 2002: 238). A6o Taxcama: 1Ino Guino,
na mopa chnetio (Hocosnu 1874: 187) = LlImo 6eiro, 0ayno na mMopa chaslio
(Feperowskt 1935177) = LlImo 6wiro, moe (mo) cnnvino (JIENEMAY, SKAIIGEY
[1996] 2002: 440). AGo Takcama: Hzvik 6e3 kacyi —ycé xeowunt (JIsmkuit 1898:
61) = Hzvux bes kocyi - uimo xoua, mo xarocyiye (FEDEROWSKI 1935: 126) = Hzeix
be3z kocyl— wmo 3axoua, moe cxgowua abo Hsvik 6es kacyi —~ mmo xXou, mo i
xsauiubl a60 Azvix 6e3 kacyi — wmo xowaw xanacyi (TIPbIRA3K! T TIPEIMAYKL 1976:
2:382) = A3wix 6e3 kacyeii (JIEMELAY, Sxanuoen [1996]2002: 452) i na ..

(4) A B excisa Hatfuaciiel paanizyerma ¥ BeIVIAN3E IATYYSHHS 14 IPbIKasKi
CTpyXTypHa-kaMnasineiinait wactki. Ilapaya.: Haxyre ocaniyya — 3azaiyya
(Pomanos 1886: 309; Jlaukuit 1898: 32; a Takcama JIenemay, Sxampsm [1996]
2002: 307) = Ilaxyne scaniyya — 3azaiyyaq, a ymipaye, mo i ve snays abo Haiyns
dcaniyya — 3azaiyya, nakyne wimob 6payes — Hivoza ne 3nays (TIPEIKA3KI 1 IPLIMAKI
1976: 2: 219). Abo Taxcama: ITepuias uapka xanom, a dpyzaa caxanom (HocoBmy
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1874: 125) = llepuwas <uapra> xanom, a Opyeas. CaKalom, mp3ysisa Cama Ysyiyo
(acmammnis nansysayb Opobrbivi nmyudauxami) (JIEIEIAY, Axamasm [1996] 2002:
320). Abo raxcama: lsnmer xamy zy6ays (FEDEROWSKI 1935: 299) = [Isnmer
xany 38003y i eyzivl pasHocays (TIPBIKASKI 1 TIPBIMAYKL 1976: 2: 44) = [Tanmu
xamy 2ybsye (38003ays) (JIENEWAY, SxanmeM [1996] 2002: 450) i xa T.ar.

Ipbi BRI3HAYPHEI acCHOYHAra rmapiMisiaridaara GOHIy MOBbI, TaKiM UeIHAM,
Tpa6a BHIKApRICTOYBalb, Na-Hepllae, AbIAXPAHIYHH NagbIXOX, [a-APyroe;
KOJIbKACHYIO METOABIKY (IUIs BRIAYJIEHHS THIX NpbIKasak, MTo HalboibL1 yactTa
cycTpakarouria ¥ mapamisrpadiyHbIx i TiTapaTypHBIX KphIHiN2X), i ma-Tpise
Tpch(l)apMauL{ﬁHyEO METOABIKY (INA alicaHHs CTPYKTYPHBIX Manpidikanmiii
TPHIKA3AK Y JBIIXPaHii, a Takcama iX agMekaBaHHs aJl FeHeThIYHA PO3HBIX TIapIMii
i mepadpazaBaHHAY DPHIKA3aK, HE CIHAHIM IYHEIX 3BIXOLHBIM TTap3MisM).

3bIXOOHBIM [TYHKYaM AblAXpaliuHara a"anisy yxelBanbsHacili Oemapyckix
nmapaMiit Opry BBIOpaHB! YKO 3razausl 360pHIK - “Proverbiorum polonicorum”
(Rysmiskr 1618), 3 1800 an3iHak sxora kans 300 nppikasak cycTpaxaemua ¥
bynpamenranbHEIM 360pHiIKy M.®egapoyckara SLud biaforuski na Rusi
Litewskiej: (Materjaly do etnografji stowianskiej, zgromadzone w latach 1877—
1905)” (T. 4, Warszawa, 1935), a Yesro na nadarky XX cTarofnzs, MApKyOusl
12 Marapsisiax “Cooprura benopyccxux nociesuy” (1874) L1.Hacoriva i iHmEX
3Gipanbrikay GemapycKix npblkasak, 3axaBatacs 6oxsiisa 500 ax3iHak (napomre
Tlopenkuit 1983: 52), mmar 3 skix, maBoane sbopuika ®.M.AHKoYckara
“Benapycxia npeikaski, npuimapkis@paseanazizmer” ([1957] 1992), akreiiHa
YKbIBAFOILIA ¥ Oenapy cxal MOBE 1118 CEHHAIIHI J36Hb. AKpaMsl Ha3BaHbIX KPBIHIIL
Onuii JacnenasaHbl TaKcama mapaMisiarigssia 30oper XI1X — mepmaii majaoBbl
XX craroanza (Pomanos 1886, JIsuxwit 1898 i iam.), 36opnix “Iipwixaski i
npomayki” (1976) MSLI'peinbnara, a TakcaMa TIYMadadbHELA CIOYHIKI
“Kpuinivnae croga: Benapycxis npuraski i npumayki” (1987) 1LP1kpabs1 i
P.B.Ikpabei, “Cropuix 6enapyckix npuixazax” ([1996] 2002) 1.4 Jlenemasa i
M. A Skameei, peicazki | npevayici” ([2000] 2002) A.C. Axcamirasa.

Hapoame  BbI3HAYAHBIX HpEIHIbINAY OBY BHIAYIEHB acHOVHE
napsmisiariveel pouy Genapyckait MoBel (kamsi 650 ansinak 6e3 ymiky ix
BapHIAHTAY). BbUTyuaHHl kophOyc HaHOONBII yHBIBaJbHBIX Y JblSXpaHiuHail
HepCIexThBe OenapycKix npelkasak smsanraae Gonenr 3a 500 agsivax, sKit Gbuti
3adixcaBanpla Ha npausry XIX — nepimail naxoss XX craropnssy. Y
“Proverbiorum polonicorum” (1618) C.Phiciubexara i ¥ cyyacHai Genapycxaii
JiraparypHaii MoBe (aBojie TIyMadasbHeLX croyHikay [ieasa, [lIkrasa 1987 i
JEnEmAY, Skampsl [1996] 2002) cymamae kanst 120 npeikazax (6e3 ymiky ix
BaphsInTay), SIKig ¥Baxom3AUb Y AIPO acHOYHara mapsMissarivyHara QoHIy
Genapyckail MOBHI | 3’ g¥ngionua HalcTapakmTHEHbIMI DApaMiaMi, WTO
YKbIBAOIIA ¥ sie JTitaparypHail gopme.
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Haii6omb 1 cTapakpITHBIA HPLIKA3Ki 3 acHOYHAra
napamistiariugara ¢ponay cyyacHaii 6enapyckail MOBbI
(naBoane 36opuika C.Pricinbckara)

1] 40 npeibeimxy 2anasa ne 6aniye — Z przybytku glowa nie boti (cnt. 18, N° 16).

[2] Ao3zin Oypane moxca 3adaye (3adacys) cmonvki nReIManHsy, wumo d3ecsiyo (cem)
Pasymubix He adkaxcyys — Jeden glupi dziesigciu madrych zwtedzze a dziesie¢ madrych,
Jednego glupiego nie (cnt. 5, N° 28).

[3] Aona 6sda ne x003iys <dpyzyio 3a coBoio 60d3iys> abo bada adua ne %003iyb
<3a caboio dpyayio 8003iyb>> abo Aona 6ada we idse, dpyayio 3a caboio 6303¢'- Jedna
nedza nie dokuczy (cnt. 4, N° 60).

(4] Aona nacmajra eacuol ne pobiys ~ Jedna jaskdtka nie przynesi wiosny (cnt. S,
N° 22).

[5] Aonamy eyema, a dpyzomy nycma abo Kamy zycma, <a> xary nycma — Jednemu
nazbyt, a drugiemu nic (cnt. 5, N° 38).

[6] Anéruvica na manays, <i> na eady 03bmewt (O3oMyxaeus) abo Xmo anapoiyya
Ha manaya, moi i Ha eady O3vmyxae abo Anéxca Ha marays, ObIK [ HA XONOOHYIO 640y
O36Myyb 6ydzem 260 Anéxmpica manarxom, 6ady cmydsiys — Kto si¢ na mleku sparzy, ten
na wode dmucha (cnt. 5, N° 41).

{7] Axeoma zopw 3a naeono — Ochota gorsza niz niewola (cnt. 12, N° 36 [a]).

[8] Baba 3 6030 — xabuvine (karo) aszust, abo baba 3 karéc — xanécam (anio) nazusil
— Baba z woza, kofom Iz¢f (cnt. 1, N° 18).

[9] Bazamer 0zisiyya, wsim bedne acoisiyya abo Haxai 6azame: d3isiyya, woim Gedus
xeoweiyya — Bogaty sie dziwwje, czym sig zebrak gnaruje (cnt. 1, N° 56) abo Bogaty sie
dziwi, czym sig chudzina zywi (cnt:\]; N° 57).

[10] Bes npayui ne 6yosemvecyi kondyot (karayw) — Bez prace nie bedq kolacze (cnt.
1, N° 28).

[11] Bepaxconaza <i> 6oz 6epascs abo Cyepasconaza <i> 6oz cyepascs —
Strzezonego i Bog strzeze (cnt. 14, N° 33).

[12] Poz ne poyna 03zeniywo — Niejednako Pan Bog daje, jednemu ges, drugiemu jaje
(cnt. 10, N° 7).

[13] Boz mpoiiyy 1110611;5 Bog trojee lubi (ent. 1, N° 49).

[14] Broa ue na aece, a na moodsax xo0siys — Nie po drzewie przygoda chodzi, po
ludziach/(cnt. 9, N° 65).

[15] Bade: ne sacinim He nasapywbpuweics, pulbxi He 3106iuL He mma%zymbtc;z -
Trzeba sig zmaczaé, kto chee ryby fowi¢ (cnt. 16, N° 1).

[16] Bayxoy (saypxa, soyxa) 6a;zuua ¥y nec we xadsiys — Bojqc sie wilka, do lasa
nie i$¢ (ent. 1, N° 58), napayH.: Przed trzaskiem do lasa nie i$é (cnt. 12, N° 37 [b]).

[17] Bedae (3nae) xowka, uoié cana 3'ena — Wie pies, czyje sadlo zjadt (cnt. 16,
N° 56).

[18] Bopan eopany eauaii (6oka) ne evidzeybe (He svicnione, ne kmoe) abo [pyzan
2pyzary eausii (6oka) ne éwi03eyi6e (ne 03jbe, He knoe) 260 Kpymiay kpymrawy eoxa He
6vi03ey6e ~ Kruk krukowi nigdy oka nie wykiuje (cnt. 5, N° 56).
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[19] Boy i aiuanae 6aps — Bierze wilk i liczone (cnt. 1, N° 33). .

[20] Boyuae nacenue (BOyllbl c)yx) oda secy yscHe — Clqgme wzlka przyrodzeme do
lasa (cnt. 2, N° 65).

[21] Fanasoro (m60M) cyaneL (CysHy, mypy, myp) ve npab '’ ew — Trudno muru glowq
przebi¢ (cnt. 15, N° 75).

[22] Tanodnati kyme xne6 (cop) Ha yme — Glodnemu chleb 'na mysli (ent.’3, N° 89).

[23] I'oaamy pas6oii ve cmpauwian (ne cmpawssy) abo o) o6l pa36o;o He 6azuua - Nie
straszny nagiemu rozbgj (cat. 10, N° 55).

[24] I'opa mabe, eone, xani yabe kapoea xone — Biada temu domowi, gdzie krowa
dobada wolowi (ent. 1, N° 79).

[25] Tocys mana 6ereae (2acyioe), dwr Gazama (MHoza wmam) baueryb-— Wiecej
gosé za godzing w cudzym domu ujrzy niz gospodarz za rok (ent. 16, N° 98)'abo Gosé,
na jedng noc w cudzym domu zostawszy, kofek w $ciane wbije (cnt. 4, N>45).

[26] I'ocye y dom, Gozy dom — Gosé w dom, Bog w dom (cnt. 4;N° 34).

[27] Ha boza svicoxa, da nawa (da yapa) daréxa abo Ja yapa daréxa, a oa 602a
evicoka — Bog wysoko, a przyjaciel daleko (ent. 1, N° 47).

[28] la napw 36an (wc6an) eady wociye <pyuka (syuska) adapseyya — 36an
nab'eyya> — Do czasu zbanek wode nosi (cnt. 2, N° 86).

[29] Hati boxcay do6pet wac cxaszaye, ay rixi (#A006pw1) namayuays — Daj Boze w
dobry czas méwié, a we zly milczeé (ent. 3, N° 10).

[30] fapasanamy (daposanamy, dapmasomy) Kanw y 3ybui He 2nA03AYL —
Darowanemu koniowi nie patrzq w zeby (cnt, 2, N° 87).

[31] Hapacas (Qopaza) reiera k abedy=Nie w czas lyzka po obiedzie (ent. 9, N 39).

[32] Hze xopamxa (mownka), mam_ipseyya (i pseyya) — Gdzie cienko, tam sig rwie
(cent. 3, N°99).

[33] [ze uopm <cam> ne amooica (we modica, Hatime), mam (myOuy) 6aby nautie —
Gdzie diabel nie moze, tam babg posle (cnt. 4, N° 2).

[34] Hzipasaza mexa (Mawuxa) ne nanoyriu (e nanxaeu) — Dziurawego woru trudno
napchaé (ent. 3, N° 37). '

[35] Hziysn ne nnasa, mamxa (mayi) ve dazadaeyya abo Ilaxyse 03iys e 3annaya,
mayi ne dazadaeyya— Dziecie nie placze, matka nie wie, czego potrzebuje (cnt. 3, N° 50).

[36] Lobpae danéka uysaye <a dpannae suca daneii> — Dobre daleko stychaé, a
zte jeszcze dalej(cnt. 2, N° 90) a6o Dobre dtugo sie pamieta, a zte /eszcze dhuzej (cnt. 2,
N° 89).

(371 Ldpyorc6a (npuisyens) naznaeyyay uﬂml{acm — I'wszachach przyjaciela poznaé
(cnt. 47, N° 81).

[38] Zypnaj He apyyp, He ceroyw, sinbl cami podssyya — Nie trzeba glupich siaé,
sami si¢ rodzq (cnt. 10, N° 38).

[39] XKuigém (PKvigy) ax <moil> capox vpui dapose — xmo idse, moi i ckybe — Ma
sie jako groch przy drodze (cnt. 8, N° 77).

[40] 3a 6azayye posymy ne xyniwe — Kto z przyrodzenia glupi, i w Paryiu sobie
rozunue nie kupi (cnt. 5, N° 73).

[41] 3aznane conya <i> J nawa axonya — Bedzie tez stofice przed naszymi wroty
(cnt. 1, N°22).
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[42] 3axayeymbr cabaxy soiyaye (voapeiys), kii (nanxy) snoidsew abo 3axovam
cabaxy eviysayb (yOapeiys) — Kiti (nanxy) 3notidsew abo Kani saxouau cabaxy goiysiyp, mo
kit snotioszews ~ Lacno o kij, kto chce psa bié (cnt. 8, N° 7).

[43] 3 auaii (3 6ou) oanoy i 3 capya son — Co z oczu, to z mysli (ent. 2, N° 7).

[44] 3 eanixaza spomy <uacami, 3aycédur> mane doxcdac <buisae> a60 3 eanikae
xmapel manel 00xcoxHc — Z wielkiej chmury maly dezdz (ent. 18, N° 18).

[45] 3nooseii xoue syanbt naxine, a azouw ycé 3abaps — Ztodziej, bywszy w domu,
katy zostawi, a ogien, kiedy przyjdzie, wszystko pobierze (cnt. 18, N° 93).

[46] 3 wyscoza eosza i capod (y) 6aroma (6pody, zpazi) anaze (Maziys, nezeut).~
Z cudzego konia i §réd biota zsiadaj (ent. 18, N° 27).

[47] 3 axoro avicinkail yénxa napadsinacs, 3 maxoii i 30oxne a6o Jvicae yanamea i
300xHe 3 nuicinkail ab0 Ypaodsinaca yansa 3 beaaro aaninkaio na nbe, max ano i namps abo
Ypoosiyya yans 3 avicinkaro, mo i 3 nuicinkaio 3doxue abo Ak (kani) ydacya xcapabé
(6b110K) 3 nvicinkai, Ovix I 300xHe (cacmapse) 3 avicinkat (marim) — Co sie tyso urodzi,
tyso zginie (cnt. 2, N° 9).

[48] <I> admynv 2opaua (zapauo), <i> admyne Gonava (baisvo) — Tu gore, tu boli
(cnt. 15, Ne 87).

[49] <[> 6oza xeani i wopma ne znsnei - Bogu stuz, a diabla nie gniewaj (cnt. 1, N° 50).

[50] 1 sapxi cormers, i aseuxi (xoswt) yanwist — I wilk syt, i owce cate (cnt. 4, N° 59).

[51]1 <I> paoa 6 dymay paii, Ovt 2paxi ne nyckaioys abo <I> pad 661 ¥ pai, Ovt zpaxi
He nyckaroyb abo Xayena 6 dywa y pail, 0vi gpaxi He.nyeraioys a6o Xayey 6u1 Y pail, 0w 2paxi
He nyckaioyb — Rada by dusza do raju, ale grzechy nie puszczajq (cnt. 14, N° 18).

[52] <I> cam He zam i Opyzomy He dam-abo Sx cabaxa na ceHe — i cam He 2am i
Opyzomy ne dam — By pies na sianie, sam/go-nie je, a krowie go nie da (cnt. 1, N° 69).

[53] Kani (4x) moniwcs, Ovix (mo) 3a Gpuimey yxoniwmcs (xoniuicsa) abo Xmo
moniyya, mou 3a bpuimay xoniyya ~Kito tonie i gotego sie miecza chwyta (cnt. 5, N° 58).

[54] Kani e nepackouwty, ie'rxasceor 2on 250 He racet 20n, e nepackousijuist abo
He xadxcer zon, naxyns e mepackousty (ne nepackounius) a6o He nepacxouwiy (ue
nepackoubiyubt), He kaxcel 2zon — Nie mow hop, az przeskoczysz (cnt. 9, N° 48).

[55] Kaneiika pybens Gepancs — Swiety to grosz, co kopy strzeze (cnt. 14, Ne 57).

[56] Knin kninan-avibisaroys (svizansioys) abo Knin ewbicaeyya xiinam —~ Klin
Klinem wybié¢ (cnt)6;N° 1).

[57) Kosicker (yeaxi) wopm na ceaé xona 6ady yazne — Kazdy miynarz na swoje koto
wode prowadzi-(ent. 5, N° 54).

[58] Kono na wameipox nazax <i mo> cnamuixaeyya abo Y kana uamvipel Hazi, §
moii cnameixaeyya — Kok na czterech nogach, a usterka sie (ent. 9, N° 100). .

[59] Jlacka nanckasn na ooxnewm (na pabeim) kawi edse — Laska pariska na pstrym
koniku jezdzi (cnt. 8, N° 17).

[60] Manaodoe nisa 3aycédvr wymiye — Ustoi sig jak mtode piwo za czasem (cnt. 16,
N° 39). :

[61] Ha adnbim mecyvr § kamens <moxam™ abpacmae — Na miejscu kamuk mchem
obrasta (cnt. 9, N° 96).

[62] Ha eoyxa namoyxa, a mad3eedse yiwkom — Na wilka okrzyk, a niedtwied?
pszczoly drze (cnt. 11, N° 25),
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[63] Ha 31003ei wanka 2apeiye — Na ztodzieju czapka gore (cnt. 11, N° 33).

[64] Ha xazo Boe, Ha mazo i 11003i — Na kogo Bég, na tego i ludzie (cnt. 10, N° 25).

[65] Ha nayya i 36ep 6axcetye —~ Na towea zwierz (ent. 11, N° 7).

[66] Ha naxirae Opasa (na naxinyio éapby) koezet ckauyys — Na pochyle drzewo i
kozy tazq (cnt. 9, N° 52). '

[67]1 Ha ceaim cmemuixy i sepaben (neeens) eacnadap — K azdy pies na swych
$mieciach $mielszy (cnt. 6, N° 33) abo Smielszy kur na swoich smieciach niz na cudzych
wrotach (cat. 15, N° 35).

(681 Ha mabe, 60xca (nabodca), wmo mue (nawm) Hzzoxea — Ne, tobie, nieboze, co
mnie nie moze (cnt. 9, N° 88).

[69] Ha uviim easky (6ose, konixy) edzems, mamy i necenvry (necenvri, necHio) 6103i
(neti, cnaear) — Kto na czyim wozku jeidzi, tego piosnke Spiewa (cnt. 6, N° 23):

[70] Haitwna (rackoveina) kaca na xamens — Trafita kosa na kamien (cnt. 15,
Ne 53).

[711 Hacip eoyx, nanecni i aayxa (eopxa) abo Lnzay (Inenyp) eoyx, naysenyni i
¢o0yka — Nosi wilk, ale poniosq i wilka (cnt. 10, N° 13).

[72] Haunas 3831045 (343t016K0) O3éunyio nepaxykye — Nocna giegzotha zawsze
dzienng przekuka (cnt. 11, N° 75).

[73] He adpasy Binvusa (Mackea) 6ydaeanaca— Nie za jeden dzier: Krakow zbudowano
{cnt. 9, N° 56).

{74] He xanaii dpyeomy amy, camy se yeaniuicsabo Xmo nao xim amy kande, vacma
cam y se ynadae — Kto pod kim dolek kopa, sam wen wpadnie (cnt. 5, N° 88).

[75] He aesv, 2caba, myout, 03e koreit kyoys — Koniowi noge kujq, a zaba tez swojej
nadstawia (cnt. 6, N° 43).

[76] He mena 6aba knonamy, <obix> xynina napacs — Nie miata baba kiopotu i
kupita sobie parszywe prosie (ent. 9, N° 54).

[77] He naayiye 6azamet, @ 8inasamu — Nie placi bogaty, placi winowaty (cnt. 9,
Ne 80).

[78] He noimaiica y cmapoza, a nemaiics j 6uieanaza <— Nie pytaj starego, pyiaj
bywatego (cnt. Appen., N*29).

- [79] He maxi (He-max) vopm cmpawnet, ax 520 maniooys — Nie tak szpetny diabel,
jako go malujq (cnt-d1, N° 36) abo Nie tak lew srogi, jako go maluyjg (ent. 11, N° 37).

[80] He Jei moe sonama, wmo 6riwubiye — Nie wszystko to ztoto, co sig¢ swieci
(ent. 9, N° 41}

[8 1} He wyraiouwl, He 3noiidsew — Nie biegasz — nie masz; nie szukasz —nie znajdziesz
(ent. L1, N° 19).

[82] Hi cena, Hi nara, 3axayena 6aba cana abo Hi cena, ni nana, oai, 6aba, cara —
Ni siadfo, ni padfo (cat. 11, N° 26).

[83] Haginryio zanasy <i> mey ne caua — Pokornej glowy miecz nie siecze (cnt. 13,
N° 54). .

[84] Hamany edyyor, Oanedl Bydsew abo IMayixy (Lliust) edzewt — Oanei bydsew —
Pomatu idgc, dalej zajdziesz (cut. 13, N° 57). '

[85] Hanckae soka xans 2adye (myuorys) — Qko panskie tuczy konia (cnt. 12,
Ne 15).
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[86] Hane: 6 10yya, ay mysceixoy uyber mpawvays — Kiedy panowie za teb chodza,
tedy u poddanych wlosy trzeszczq (cnt. 6, N° 21).

[87] ITacmanyca eapuuok 3 kamra <aznedszeycsa —~ i cam yoprwr> — Kociet garcowi
priygania, a oba smolq (cnt. 5, N° 45). .

[88] Hepwaza mopey ne minaii - Pierwszego targu nigdy nie opuszczaj (cot. 13,N° 71),

[89] llepwasn sconxa ad 6oea, dpyzas ad moodset, a mpayas ad yopma — Pierwsza
2ona od Boga, druga od ludzi, trzecia od diabta (cnt. 12, N° 52).

[90] [Ipa eoyxa (A6 eoyry) namoyka, a én <i cam™> mym — O wilku méwiq, a wilk
przede drzwiami (cnt. 12, N° 22).

[91] Pyka pyxy meie — Reka reke umywa, noga noge wspiera (cnt. 14, N° 4).

[92] Casa ne npuisadze (He podsiyw) caxara <a maxoza xe uopma, sx.cama> — Nie
urodzi sowa sokota (cnt. 10, N° 5).

[93] Ckpoinnisae (ckpoinyae) dpsea doyea ckpuniye (cmaiys) 'aGo Crpwuinyyae
dpasa xcugyuae ab0 Ckpeinyyas éap6a dea eaxi dicviee — Drzewo, ktdre skrzypi, diuzej w
lesie stoi (cnt. 3, N° 56).

[94] Cxyner 06a pazer mpayiye abo Cryner nrayiys deouzel— Skapy dwa razy placi
(cnt. 14, N° 60).

[95] Cnasen 6yben 3a eapami — Glosny beben za.gorq, a kiedy do nas przyjdzie,
alié jak pudetko (cnt. 4, N° 29).

[96] Camépa aonazo ne waxaroys — Napisanou biatego Iwa, nie czekajq na jednego
dwa (cnt. 10, N° 10).

[97] ¥ 6abui eanace: doyezisn (sonac dopzi}, a namsys KApOMKas (POZyM KAPOMKE) —
U Bialych gtow diugie wlosy, a rozum krétki-(cnt. 16, N° 44).

[98] ¥ cmpaxy eouw sanikia — U Stracha wielkie oczy (ent. 16, N° 13).

[99] Yciooer 00bpa, a doma neneii — Wszedzie dobrze, ale doma najlepiej (ent. 17,
Ne 47), napayH. Mife doma (cnt. 8, N° 96).

[100] Xeapoba <uixoza= re xpaciyv— Choroba nie piastuje (cnt. 2, N° 2).

[101] Xmo oyorcrues, moit npymuier — Kto duzszy, ten lepszy (ent. 6, N° 97).

[102] Xmo maxca,moi i ed3e — Kto smaruje, jedzie (cnt. 6, N° 11).

[103] Xmo miobiys nana, xmo nanadodso, xmo naroey dayxy — Jednemu si¢ pop
podoba, d drugiemu popadia (cnt. 5, N° 9).

[104] Xmo He napadacaeyya, moti He namipae — Kto sig nie rodzi, ten nie umiera
(cnt. 7, N° 85).

[105]Xmo noszna x003iys, <moi> cam cabe wxodsiys — Ko nierychio chodzi, ten
sam sobie szkodzi (cnt. 5, N° 66).

[106] Xmo nuimae, moii ne 6nydsiys — Kto pyta, nie blqdzi (cnt. 5, N° 72).

[107] Xmo pana ycmae, mamy <i> 6oz dae — Kto rano wstaje, temu Pan Bég daje
(cnt. 5, N° 97), napa$u. Nie ranos wstat, nie bedziesz miaf (ent. 11, N° 32).

[108] Xmo cmapoe namsane (ycnamsane, yenomuiye), mamy ¢oxa eon 260 Xmo cmapoe
namaMe, mamy pacnéxutel naney Ovi y eoxa— Kto pijane rzeczy wspomni, wrzecionem mu
oko wykiué (cnt. 7, N° 26).

[109] Liepas ciny i kone e ysizne ~ I ko nad sife nie skoczy (cnt. 4, N° 68).

[110] Lixa eada bepazi mure abo Lixas eada zpa6ao pee — Cicha woda brzegi
podrywa (cnt. 1, N° 96).
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[111] Lixan ceiunn 2neiboka xanae (puie) abo Llixaa ceinng, ZJlbl6OKl Kopati, pele .
Ponura swinka gleboko w ziemi ryje (cnt 12, N" 54y .

[112] Yanasex mapeiys, a 'Boz yﬂadapbmb abo Yanasex . Mﬂpxye 'a Eoe pacnapa-
Ooicaeyyad (ne wye) — Czlowiek tak, a Bég inaczej (cnt. 2, N 14): "

[113] Yewn Oaredt y nec, mbLM 60/zeu (50ﬂbu¢) 0poy [m daleJ W las z‘ym wzg(’ej drew"
(cnt. 4, N° 62). " ' = :

[114] Il{mo <ui> eanaea, mo <i>posym—~ Co.glovwa, to rozum (cnt 2,N° 16).

[115] Lidmo <ui> Kpau mo <i (ceou)> aburyaii (36viuaii) — Co kraj, to obyczaj (cnt;»
1, N°91).

[116] Lebina y maxy (y _MﬂluKy) He cxasaeus (He ymoiut) — Nie zatai sie szydz‘o w
worku (cnt. 9, N° 78).

[117] HBroix ad sbneiri Hedanéxa koyiyya (nadae) abo Jbneik ad abrvini daréxa He
adxoyiyya (He xoyiyya) — Niedaleko drzewa jablko padnie (cnt. 10, N° 1),

[118) Ak Boz 3axoua (xoua) naxapays kazo (vanasexa), mo (deik). adbaps j s20
pozym (mazo nasbaynse posymy) — Kiedy kogo Bog chee skaraé, tedy mu rozum odejmie
(cnt. 7, N° 44), '

[119] Ax nacyenewcs, mak i guicrivica — Jako sobie poScielesz, tak sig wyspisz
(cnt. 4, N° 69). '

CyapHoCiHp! napaMisisiariubara MiHiMymy i
acHoyHara napamisjariqyHara (houxy MoBbi

V cknagze nmapaMisnariyHara MiHIMyMy i acHOYHara mapaMifnariysara
doupy Genapyckail MOBBEI Haniusaeuiia TOMEKL kans 45,0 % cynamedusy. Kani
napayHaus HaiboNbII BAMOMBLS (YIKBIBAJIEHBIA) IPbIKa3Ki CyuacHal Genapyckail
JiTaparypHait MOBBI i HaliOOMBLI CTAPaKEITHBIA TIPLIKA3KI 3 CACTABY aCHOYHara
napsMisutariyHara doHny fenapyckait MoBbi (Taponsie 36opHika C. PrIciHECKara),
TO cynaaserHsy Oyn3e surys MeHw (annasenHa kans 14,0 % i 16,0 %). ITapays.:
Aona 6a0a ne x0d3iys <dpyzyro 3a coboro 6003iys>; Foa mpotiyy mobiys; I anasoio
(inbom) cysmel (cyiny, mypy, myp) ne npab’eus, la nape 36an (36anok) eady
Hociye;, Hanedi y aec — bonedi Opoy abo Yorm daneil y nec, mowm bonei (bonobut)
dpoy; Kamy gyema, <a> kamy nycma; Knin kninam ev1bisaioys (6ei2ansioys);
Kono Ha wameipox nazax <i mo> cnamuixaeyya, Ha 31003ei weanka zapeiyv; He
Kaoicul 20n, RAKYNb e nepackoubly (e nepackouviu); He mena 6aba knonamy,
<0wui> kynina napacé; He maxi (He max) wopm cmpautiisl, 8K 120 maniooys; ¥V
cmpaxy Goqel eanikin, Lliwatl edseut, danedl 6yaseu4 Ulvinay yM}mmy He cxagaewt
(He ymoiuy) i T.1. '

Takim ublHaM, MOXHa cusapaxaub, WTo (1) BhHI3HAYAHB ACHOYHHI
napaMisiariqael GoHN Takad K MOYHAas pranbHacUE, 9K i mapamisnariyuel
MiniMyM, (2) acCHOYHBI apaMisuiariyHbpl GOHM i MapaMisIaTigaHbl MiHIMYM MOBBI
He Cyrnajarols HarkaM Hi SkacHa, Hi KOIObKacHa, (3) MeHaBiTa KopHyc aziHak
acHoYHara napamisiariaHara GoHiy, a He HapaMisnariygara MiHiMymy, Moxa i
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nagided (Hacynepak Mepkasanmo P.JI ITepMsakoBa) amsurdanie “acHoy el HaGop
paaiift ycaro napamisiariusara GoHIy Zars3eHail MOBBI”.

V raTait cyBs13i akTyaIbHBIM Y Cy9acHal mapaMisnorii 3’ a¥isiolna He CToMbKi
cnpobni yaaxknanHeHHs crnocabay i mpeiéMay BRI3HAUIHHA NapaMisnariyyara
MiHIMyMY i r0 KBaHTBITATBIYHAEIX HapaMeTpay (mapayH. Durdo 2000 i na T.1w),
Kompkipacnmpauo¥ka NMpbHHIBOAY | METOABIK]I BHIZHAYIH -
Ha acHoYyHara napsMisnariudara oHAY AJNSA PO3HBX
MoY CBeTY, ITo Mae acabliByro BaKHACIb IUIA [apayHalbHA-[iCTapEIYHAra
i Teimanariynara BEIBYUSHHS IIApAMiit.

3ayeari

1. Tlapayu. ananmariusyio napamioo auci. There is no Rose without a thorn, axas
canpay sl yBaxoa3ius y ckinan 800 caMbIX yiKbIBATIBHBIX aHIIHCKIX IPBIKA32K | IphiMaBaK
(. Ripout, WiTting 1969: prov. 663).

2. TlapamisnaridHel SKCTIEPSIMEHT NpaBoAsiycs ¥ Marinése (y 2000 i 2001 ranax).
V im yaseneHivana 100 wanasek 3 niky crynsHray dakyneTaTta crassdckai dinanorii (75
uajapek) A3EHHArA i 3aBOYHAra ajuI3ancHHAY (annasenna 25 i 50 yanapex), a Taxcama
J38HHAra aUIBsIeHEs aKyNBTITa 32aMEKHBIX MOY [1a CrIELBLNBHACI “3aMexHas MoBa” 3
JAanarkoBak CrieubILILHACLIO “Oenapyckas MoBa IliTaparypa” (25 yanasex) Marinéyckara
I3spxayHara yHiBepciTaTa iMa A.A.Kynamosa: Vapocr inpapmanray sarayca an 20 na
36 ranoy. IaBozaie caubBIIEHArA NANLKIHHS YA3EIbHIKI 9XCIephIMEHTA HAEKAN 1A caMelt
npaacrayHikoy TROp4ai i TaxHigHaH inT3nireHus (19 uanasex), cnyxaysix (22 Yananexa),
npaucyHsix (35 yanasek), cansH (24 yananeka).

3. Buibap 360pHixa “Proverbiorum polonicorum” (1618), mro 651y BsiIag3eHhl Ha
nonsckai MOBE 3 JTAIiHCKIMI KaMeHTapaMi, y SKACH anHoi 3 HallCTapaKbITHEMLILIX KPBIHLL
Genapyckail apaMisiorii He aBiHeH BeIKIiKaUB MEpa4anHsy (D Usavos 2003; raxi nomsaa,
Jap34bl, YIKO CycTpakaycs'§ HaBykopal mitaparypsl, mapayH. [lesweuxo 1994). Ma-nepruae,
Canamod Pricinscki (Solomo Pantherus Leucorussus) — ag3iH 3 BRIGITHBIX ClABAHCKIX
acerHikay xaita X VI i nasarky XVII craronqnsay — napansijcs i GoNBLIyIo Yactky cpairoe
HKBILLA Ipasly (Ha Taperropeli benapyci, sraiuna camassisHauay cabe sk “Genapyc”
(Leucorussus); a raTa 3Ha4bilb BbIAATHA BEAY Tara4acHyro Genapyckyio Kynstypy i 6619 1oGpa
3HaiMb13 OenapyckiMi npbikaskami. ITa-apyroe, y 360pHiky anpaya ynacHa nonecKix 3MenHana
HIMAT i AHTSPHAUBIAHANGHEIX, 1 ATyNBHACKABAHCKIX, i JcxoxHecnaBsHCKix napamiii. Tamy
BhI3HAYalb NIaXOIDKAHHE MApIMIsIariaHbX al3iHAK, AKis CKIAXAIOL 360PHIK, TONBKI IABOAIE
SIT0 HasBbl HeTbra. Y CydacHait Genapyckall napaMisiorii pacrayciofkana MepkaBaHHe, 1ITO
Tpbl ananise Marapeisnay C.PriciHbekara mMar y sxix Boimagkax Onisae “BenbMi HAxKKa
BBLI3HAYBIIE, AKiA 3 TOKCTAY 3articansl iM Ha benapyci, sikist BsinoMer abonsyM HaponaMm i sixis
Haoryn BeMaakosa Tpanii ¥ 36opHik” ([peHenAr 1976: 11). Annak rytas npabiiema § 3y Hait
cryneHi BoIpAIUAsbHad, Kaji nacasaoyHa cynactaymius 36opuik C. Pricinbckara 3 nonsckiMi i
GenapyckiMi napamisrpadivemvi kpemitami XVII — XX craronussy. AMase snuapranbha
annaselHbI HONBCKIN Napaiesi aiocTpaBaHsl § GyHaaMeHTaNbHbM BELTakHi NOWA KSIEGA
PRZYSLOW 1969—1978, HexaTopbls Oenapyckis apaieni sMewrdanst ¥ npaust [oreuxuis 1983:
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52-54, 143-149. [syHas KONbKaCcUb Iapamiii ca 36oprika C. PriciHbcKara 3axaBanacs Jararyib
i weIpoka paciaycromiana ¥ cydacHaii Senapyckail Mose (M. crtic HaHGOMBLY CTaPaKBITHBIX
NpPBIKa3aK 3 aCHOYHara napamissariudara GpoH1y cyuacHai 6enapyckai Mosb!). HarypaneHa,
capo ix Ecup i 3anasbiuadHi 3 II0IECKak MOBBL, | arynsHEM UL NONbCKail i Genapyckait MOy
TPHIKA3KI, | AryNLHACH2BSHCKIS NapaMii, | IMTIpHaDBIHANIAMEL Ecls | Hepsnikas konbKacks
yaacHa Genmapyckix npelkasak (y TbIM Ky | 3arassl4aHBIX Y MONLCKYIO MOBY). V& raTa
3’ayngenUa nacrarkoBail nagcraBait mepkasans, wro 36opHik Canmamona

Pricinsckara — rata nmepuwas nmapsMmiarpadivHas KpseHiKa
npexasax, sKisgs yxmBanica Ha THPHTODHI Benapyci 3
kauna XV] - nmaswatrky XVII craroagassay i ysabdiurai ¥

cydacHy Oenapyckyw niTapaTypHYIO MOBY.

4. Pazam 3 THIM y TAyM2ATLHBIM ClIOVHiKY JIEnEmAY, Axanipem [1996] 2002 Moxaa
CYCIPALtb YCTapaJbla NapaMii, sKis qafHo BbIALLI 3 bIpoKara YeIBaHHA ¥ Oenapy cxait
MOBE 3 IPBIYGIHEL CTPATH iMi cBagH anicramanariyHali aktyansHacui. Ilapays. : Baina ycé
cniwa (‘TaBophiuua siK anpayaaHHe sKiX-H. J3eAHHAY, YubIHKaY, COpay y BacHHsI yac’);
Ma 6oza svicoxa, da yapa (da nana) daréxa abo Ha yapa danéka, a da 6oza ewicoxa
(‘Kaskyup, kasi HsiMa aaKyITh Haxarpb Jaramori, HaMa kaMmy nackapasinua’); 3imuss Houka —
baywvry capouxa (‘[pa pydHoe nipan3iea ¥ noyris 3iMuist HOUBL); JJacka nanckas Ha pabeim
(0oxnbim) xani edze (‘TlaHckis abauaHHi, cmaraga, narogHacus HEHaA3EHHBIS, He
BLIKJIKAIOUE faBepy’); Mysxcelx 21403iys, sik eapoua, a xiyep, sk wopm (‘TaBopeiua sk
anoHKa xirpacui i npanikniBacui Mysxbika'); He6y03s #i eotimam, i nanam — He 6yozeus
yaraeexam nazanvuim i Aa T.O. YKIHOUSHEE TaKixX aasinax y crnoysik abymoynesa, sigaus,
iMKHEHHEM a¥Tapay, 3 anHaro 60Ky, ynidbIub yce NPhIKasKi, T CycTpakaolLa Y TBopax
Genapyckaii MacTaLikail JliTaparypbl, a3 Apyrora, alJlrocTpasalh Y AaBEHIKY j’lce TIPBIKTIANLI
¥bIBAHHA NPBIKa3ak, AKis Tpanin, ¥ .crnoyHikapyio KapTATIKy.

5. Tnymavanetisl “Croprixberapycxix npeixkasax” ([1996] 2002) 1A .Jlenemena i
M. A fAxanussiy, Ha Kalb, He 3°4y1denua §¥ rorsiM CIHCE AaCTarkoBa pINp33eHTalbEIHEM,
MaXOJIBKI ¥ M, HAre A3 9b] Ha AOKNApaBaHae MacTIX0YHae CynacTay eHHe KOKHaH MphIKaski
3 sie hopmani, 3adircaaHbiMI ¥ IHIIBIX Nap3MiANariuHbX 300pHIKaX, AACYTHIYAE LML IpAr
neabxoansix napanenett. Tlapayu.: 'ocye — ua6onprik napayroysacnua 3./ ocyb ~ HAGONbHIK,
wirmo daioyb, myciys ecyb (FEDEROWSKI 1935: 113) i [ocyb — Hasonbrix (TIPBIKASKIIIPBIMAYK!
1976: 1: 391), anevamycsii ajCyTHidae XpaHanariyxa 607bl paHHse ] ocyb AK HAGONBHIK:
AsHCBIYL, X0ib § P napeiHy nanoxcays (Hocosma 1874: 29), a Takcama HAMa agMeTHara ra
dopme Totyb — uasorvrix, Hama Pro3exi, mo méo ecys (PIETKIEWICZ 1938: 371) i ma 1.1

6. Anaiis CIPyKTYPHBIX 3MAHCHHSTY 3HEIHAK GOPMBE AI3iHaK aCHOYHAra Map3MisiariaHara
{houmy Genapyckail MOBBI Mae 3HaTHACLIL FIPBI BRIBYM3HHI NPBIYEH i XapaKTapy riCTapbHbX
snaHeHHay Genapyckix MOYHBX adapriaMay, X CTPYKTYPHSIX acabniBacticH (yHKUbITHABAHHS
¥ May esHi, Kperrapbuy LNAcHACK AK 3HAKABBIX aN3iHaK. [TapaMisnariunel MaTapeisn 360pHika
C.Poicinbekara ¥ raThix alHOCIHaX (acabnisa 3 MyHKTY IIEUKAHKA ricTopbli 6enapyckai MOBb!)
JAr3TYTb3aCTACULA HeJacHeIaBaHBIM, aCOOHBIA TOKCTANIArHbI CyTIACTay NEHHI MoXHa 3HalicI
Toseki ¥ nipaust 1TopEwnadit 1983: 52-54, 143-149.

7. Darae BoicAoye YTBAphLIACS, Bilalb, 3 Bblpasy Crasay, sax 36s3ap (rn. Hocoswy
1874: 149) Ha y3op ciurtakciunalt Manani ckasa y GenapyckiM aflaBelHiky BLloMara
naniHckara ajapersma.
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8. TparchapMarbIifHEl NaTRIX0J] NACIISIXOBA IPEIMAHAEIYNA [IPBI ATliCaHHi CTPYKTYpHA
Ipiramiki npsikasak (CaesutA 1984, Caserkosa 1987 i ivui.) i nitaparypueix abapenmay
(nmapays. Keeigmnuu 1989, Uanos 1994, 1999 i inut.).
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